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V allad o lid . La U n iv e rs ila to  k a j la K a ted ra lo .

La venonta Kongresurbo prezentas belajn monumentojn 
kaj senkomparajn artaĵojn. La tuta urbo estas vera 
muzeo de pasintaj tempoj kiuj skribis sur fasadoj kaj 

muroj sian gloran historion.
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FEDERACION ESPANOLA DE ESPERANTO

Redaktoro: S-ro Ang-el Perez Saura

Kotizoj de la Federacio por ricevi BOLETIN 
Membro abonanto: 60 pesetojn, jare. 

Membro lubtenanto: 120 pesetojn jare.
Ci tiuj membroj ricevas du ekzemplerojn 

se ili tion deziras.
Eksterlandaj abonoj: Minimume, 60 pesetojn jare.

Kolektivaj membroj: 6 pesetojn jare.
La grupo ricevas po unu ekzemplero por ĉiu deko 

de tiuj membroj.

Korespondaj anoncetoj: 10 pesetojn aŭ du 
respondkuponojn ĉiu 20 vortoj aŭ frakcio. 

Pri aliaj anoncoj, bonvolu peti informojn.

Antaŭ ol sendi leteron rimarku ke'
Oficialaj aferoj devas esti adresitaj al:

Federacion Espanola de Esperanlo 
Str. Marques de Caro, 6, Valencia (Hispanujo)

Originalojn, solvojn de enigmoj, snjestojn por Bo- 
le tlll, k. t. p., adresu al:

S-ro Angel Perez Saura (por Boletin)
Str. V. 3ancho-Tello, 24, b. d., Valencia Hispan.)

Monsendojn adresu nepre al:
S-ro Ernesto Guillem Tarin 

Str. Marques de Caro, 6, Valencia (Hispanujo)

(Klarigante la destino de la sendita mono: por 
HEF, por Libroservo, por Boletin, por io alia'.

Kaj sendaĵojn pri statistiko kaj informado sendu al: 
S-ro Salvador Aragay (HEF-informoficejo)

Str. Arce, 8, 2,O,4.' , Cornella (Barcelona) (Hisp.) 
Tiamaniere vi helpas al la POŜTOFICEJOJ, al

ni, kaj al vi mem.

PETO.—Ni bczonas koui ekzaktc kaj 
akurate kiujn radiostaciojn dissendas pro- 
grainojn cn kaj pri Esperanto, en nia lan- 
do. l)o, bonvolu sciigi tuj al ni la nomon 
de la radiostacio, hortabelon, daŭron de la 
programo kaj longondon. Ni deziras publi- 
kigi tion plej komplete kaj ĝisdate.

V A R B U  H E F -A N O J N !

HEF - INFORMOFICEJO

Per nia antaŭa Bulteno ni sciigis al vi 
la fondiĝon de nova organizo nomata 
HEE-Infornioficejo. Samtempe, ni petis 
al la E-grupoj kaj volontuloj ilian helpon, 
t.e  : sendi al ni ĉion interesan pri ma 
E-laboro.

Eakte, ekzistas m ultaj E-aferoj ; ekzem- 
ple : Radio, prelegoj, eldonado de buĝetoj, 
afiŝoj, paroladoj,, ku rso j, artikoloj, k tp . Pro 
tio, kvankam  iuj volontuloj dezirus kun- 
labori kun ni, ili ne scias kiel ekagi. Kom- 
prenante vian problemon, sekve, ni klari- 
gas al vi la plej interesajn kaj urĝajn  por 
nia Infonnoficejo, ĉijare.

Regule aperas granda nombro de arti- 
koloj pri Esperanto, sed bedaŭrinde, ĝis 
nun, ni ricevis preskaŭ nenion ; tiel, do, 
ni petas sendi nur almenaŭ la detalojn pri 
la artikoloj, nome : nomo de la verkisto, 
jurnalo kaj urbo, kaj dato de la aperado.

Pri la paroladoj, nur ni deziras scii : 
nomon de la parolinto, nombron de parto- 
prenintoj kaj daton. Ni klarigas ke la pa- 
roladoj bezonas pritrak ti E speranton kaj 
ne aliajn aferojn ; sam tem pe, la oratoro 
devas paroli per nacia aŭ regiona lingvoj ; 
ne per Esperanto. T iujn detalojn ni dezi- 
ziras scii por valorigi la atenton kaj inte- 
reson kiun m eritas Esperanto ĉe la nees- 
perantistaj medioj.

Ea celo de nia Informoficejo estas ko- 
lekti ĉiujn utilajn m aterialojn por nia 
statistiko kaj informado al U. E. A., Ile- 
roldo, nia Bulteno kaj aliaj esperantaj or- 
ganizoj.

ĉ iu j informoj, ricevitaj de ni, aperos en 
nia Bulteno kaj aliaj internaciaj revuoj ; 
tam en, se iu samideano preferas ke siaj 
informoj aperos en speciala revuo, bon- 
volu indiki ĝin ; ni, tre  volonte, komple- 
zos lin.

Por plej efike kunlabori, ni sugestas ”1 
ĉiuj E-societoj, delegi inter la respektivaj 
anoj, personojn kiuj nur okupiĝos pri in- 
formado. Uaŭ nia opinio, tio estos la plej 
taŭga solvo.

Kiam Decembro alvenas ni ne povas eviti ke la esetico de nia 
esperantismo: homaranismo, rememoro al la Majstro kaj al ĉiuj 
kiuj sindoneme strebis pro nia komuna idealo, deusiĝu kaj 
frapn pli forte snr nian koron. Ni konscias pli profunde pri la 
graveco de nia lingva ideo kaj ni taksas pli ĝuste la honoron kiu 
trafis nin partopreninte la movadon.

Efektive, niaj filoj aŭ niaj nepoj, okaze de la definitiva trium- 
fo de Esperanto, fieros ,plenrajte, pri ni. Car, meze de ĝenerala 
indiferenteco, strebante obstine kaj senlace, ni servis altan kaj 
moralan celon.

De Zamenhoj ĝis la lasta malaperinta pioniro de Esperanto, 
ni povas prezenti al la homaro imponan honorliston de oferemu- 
loj, bonvoluloj kaj, eĉ, martiroj. Neniu el ili postulis premion; 
eĉ, ne honoron.

Tamen, ĉidate, ni ne povas marĉandi al ili la sternadon de nia 
plej sentema fibro, nek la laŭrokronon de nia dankemo. 1

Ni fariĝu dignaj de ili kaj ni tenu bone la flamon de nia plej 
konscia kaj konstrua entuziasmo, favore de nia lingva ideo!

Esperanto estas ombriga kaj fruktodona arbo; sed, ui ne 
devas forgesi ke ĝiaj radikoj konsistas el la strebado kaj laboro 
de miloj kaj miloj de idealistoj kiuj oferis ĉion sciante ke ili ne 
rikoltus profiton.

Honoron kaj gloron al Zamenhof kaj al ili! Ke ilia memoro 
estu ĉiam en nia koro!

BONDEZIROJN!
Kristnasko estas la festo de la familia sento. Ni, esperantistoj, konsistigas 

veran, moralan familion kaj, pro tio, nia liga sento spertas streĉon okaze de la 
festo de la homa komprenemo kaj toleremo.

Tial, la Estraro de Hispana Esperanto-Federacio desiras esprimi, per ĉi tiuĵ 
linioj, siajn bondezirojn, ne nur por siaj tnembroj, sed, ankaŭ por ĉiuj samidea- 
noj en Hispanujo por ĉiuj legantoj de Bulteno en la tuta mondo. Kaj, samtempe, 
ĝi bondeziras, ankaŭ, okaze de la Nova Jaro 1962, kiun ni deziras favora al ĉiuj.

1.4 P rezidanto de H BF

S. Aragav
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NIA X X  n r  HISPANA KONGRESO DE ESPERANTO
------------------------------VALLADOLID 25 - 27 JULIO 1 9 6 2 -------------------------------
ORGAMZA KOMlTATO: Ruiz Hernantiez, 12, l.° 
SEKRETARIEJO: Monlero Calvo, 12, 3."

1’ost la belaj strandoj kaj la allogaj mar- 
bordoj, en pasintaj kongresoj, malnovaj 
m onum entoj, elvokigaj kvartaloj, historiaj 
kasteloj, en, la rem em orplena Kastilio, 
atendas vin. Tordesillas, Simancas, la kas- 
telo de la Mota, kaj Valladolid, mem, estas 
allogaĵoj k iu jn  vi devas koni kaj kiujn 
vi ne plu forgesos.

K alkulu, do, jam  de nun, pri la tempo 
kaj pri la uiono. La dato estas la plej 
libera por plejparto de samideanoj. Neniu 
devas marĉandi sian ĉeeston. Valladolid 
devas esti kaj estos, tu tcerte, brila kongre- 
so, kiel ĝiaj antaŭantoj, Vi ne devas perdi 
ĝin. Aliĝu tuj kiam vi havos vian ali- 
ĝilon !

Ni kuraĝigas la sam ideanojn el regionoj 
pli dense esperantigataj : K atalunio, Iias- 
konio, Asturio, Galegio, Aragono, Madri- 
do, Valencio, k . t. p., por ke ili organizu 
karavanojn kiuj, pli favore, povas veturigi 
la kongresanoju, kaj, sam tem pe, plidensigi 
la kongresan etoson.

Ni m ulte esperas de la sukceso de la 
kongreso, sed, por ke ĝi realiĝu, ni espe- 
ras ke vi partoprenu, vigligu kaj plig-.a- 
vigu ĝin. Ne lasu ke aliaj faru la taskon ; 
faru ĝin vi m em , kaj pensu ke vi estas 
necesa en ĉiuj ĉefaj esperantistaj aranĝoj ;

DEZIRAS KORESPONDI

— kun gesamideanoj 20 ĝis 35-jaraĝaj kiuj 
einas poŝtm arkojn, arto jn , muzikon kaj 
fotog afion. Maurice Allemane. 42 rue 
Repond, BORDEAUX (Gde) (Francia).
— pri ĉiuj temoj. 18 jara s-no Georg At. 
Stojanov. VAZOVGRAI). str. Insperich 8 
(Bulgaria).
— kun gelernautoj el H ispanujo, 17 jara 
lernanto el Maroko. R innent H aler Youssef. 
Immeuble cliez Kaoui n.» 16. Place du 
Marcliĉ. SA.LF (Marruecos).
— precipe kun popollernejaj instruistoj, 
25 jara  instiuisto . S-ro Kazuja Iŝikauŭa.

nacia kongreso estas tia kaj vi ne dev is 
etigi ĝiti.

Ne nur la ĉeesto estas necesa ; ĉiu de- 
vas alporti sugestojn, ideojn kaj proponoĵn 
por ke la kongreSo estu fruktodona. Kom- 
preneble, la arnikeca kaj familia etoso de 
!:i kongreŝo sufiĉus por a ltiri ĉiujn, sed 
tio ne estas ĉio ; ĉiu konĝreŝo devas alpor- 
ti sian kontribuon al la plibonigo kaj al la 
antaŭenigo de nia movado : plia ŝtupo en 
la ascenda irado de nia organizo por pli 
bona kaj prefekta vivado, sur nia mondo, 
per nia lingva solvo.

Do, ree, ni kuraĝas m ontri al vi la vo- 
jon : A1 Valladolid!

La Organiza Komitato laboras senlace 
por prepari ĉiujn aranĝojn, kaj la ĉefaj 
Aŭtoritatuloj akceptis tre favore kaj ĝen- 
tile la komisionon kiu vizitis ilin ; la etoso, 
do, estas tre  optimism a pri la sukceso de 
la kougreso.

F n  la vertonta numero de Bulteno ĉiuj 
ricevos la aliĝilon, per kiu oni povos esti 
inform ita pri la kondiĉoj. Eble, ankaŭ 
provizoran programon,
Belaj, allogaj poŝtkartoj atendas vian men- 
doii ; ili estas tre okulfrapaj. La prezo 
estas i ’5o p tjn . Ni ne povas rabati pogran- 
de ĉar la kosto estas pli alta ol la enspezo ; 
se lii rabatus, ni pe.dus la diferencon.

DU
HORLOĜOJ

Per ĝusta ordo, skande, kaj kun tik taka ritmo. 
La horloĝ’ meHanike kalkulas eĉ ĝi datas 
De tempo flugiradon, kaj dum  tik tako batas,
La hoinviv’ nepre certa, foriras al la limo.

M irinda horloĝeto, tre kara en estimo,
H a!, estas la homa kor’, ĝi ankaŭ tik te  taktas, 
Sed tainen nin deprimas, ĉar rapidas aŭ lantas 
K un tremoj kiuj kreas dubojn en la aniino.

Mezuras atnbaŭ por ni : ĉu horojn de plezuro?, 
ĉ u  trista , gaja, vivo, nur estas aventuro?, 
Jes, veuas ĝ o j’ sed ankaŭ la malfeliĉ m is te ra !

M. de Elezcano
(Bilbao)

Ho mia kor —horloĝo! E vitu  ke doloroj 
Genu al mi, mi petas ! Funkciu vi, sincera ! 
Almenaŭ ke mi fore restu de la angoroj !

Futasegaŭa, KakegaSa-ŝi. gizuoka-ken 
(Japon).
— kun hispanaj gesamideanoj, tridekjara 
1 lektroteknikisto, interesita pri muziko, 
alpiuismo, folkloro, lingvistiko kaj socia; 
problenioj. S-ro Acuŝi Hoŝida. Yamate 4-35. 
TOMAKOMAI, HokkaidĜ (Jap6n).

kun gehispanoj, tridek jara  papermaŝi- 
nisto ; interesiĝas pri fotografado (precipe 
pri sociaj temoj) klasika muziko, S-ro Ta- 
kaaki Unieki, Yamate 4-35. TOMAKO- 
MAI. Hokkaido (Japon).

Juna instru istino  deziras korespondi 
kun gesaniideanoj, F-ino F . M artinez. Te- 
niente Monzonis, 4. Castellou (Hispanio).

La apuda bildo^montras samidea- 
ninon Mahez prezentante la kukon per 
kiu ŝi kaj ŝia edzo regalis Dr-on 
Herrero, laŭ sciigo sur nia kroniko.

Tio kion oni ne vidas estas la emo- 
cion kaj la dankemon de gesam-oj 
Manez; ankaŭ ne la spiriton de solida- 
reco de ĉiuj samideanoj kiam unu el 
ili bezonas helpon de la aliaj.

Tiu sento, tamen, ekzistas ĉie kie 
regas la Zamenhofa spirito kiam do- 
loro, bezono aŭ malfeliĉo trafas iun.

Ni povus fieri pri miloj kaj miloj 
da tiuj ekzemploj kiuj pruvas ke la 
familia sento inter samideanoj estas io
reala kaj ofta.
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H I S P A N A K R O N I K O

VAUENCIO.—Dum la lastaj kursoj en 
la U niversitato, elstaris, kiel lerta lernan- 
to, nia kara samideano Moŝta Kolonelo de 
la Aerarmeo, Sr.° Julio Melendez Machado, 
estro de la aviadilejo Manises. Spite de 
lia m atura aĝo, li m iksiĝis in ter la junaj 
gelernantoj, kiuj multe estimas lin. P:o 
baldaŭa emeritiĝo li devas translokiĝi al 
Madrido, kaj, tial, li invitis, adiaŭe, siajn 
instruistojn, Sr.“ Vizcaino kaj Tudela, nian 
Prezidanton, Dr.° H errero, kaj dekon da 
kunlernantinoj, en la restoracio de la avia- 
dilejo kiun li estris ĝis nun.

Post la adiaŭa manĝo, ĉiuj esprimis la 
bedaŭron pro lia foriro, kaj li promesis 
daŭrigi, eu Madrido, sian agadon ’ pro 
Rsperanto.

Tiel estu, kaj ni deziras al ii, en lia 
nova stato, la bezonatan trankvilon por ke 
li povu plenunii niajn bondezirojn.

UA KURSOJ.—Kiel dum pasintaj jaroj, 
funkcias denove, en la U niversitato, la 
kurso de Esperanto, en la kadro de la 
Poridioma Instituto. Sam.° R. Vizcaino, la 
sim patia kaj kapabla esperantisto, kiun 
konas ĉiuj hispanaj samideanoj, gvidas du 
kursojn  : la elem entan kaj la superan.

E n la Derneja Grupo «Cervantes», kaj, 
kun la aprobo de la Moŝta Urbestro de 
Valencio, Dr.° Rincon de Arellano, ankaŭ 
funkcias kurso, kiun gvidas sam.° R. He- 
rrero, kiu instruas dudek ses lernantojn, 
kiuj bone progresas.

Eble, en baldaŭa estonteco, ekfunkcios 
kurso por instruistoj en la Porinstruista 
Dernejo. Tiu estas la ĉefa celo de niaj pe- 
n o j , ĉar ĉiuj konscias ke la instruistoj estas 
la «ŝlosilo» de nia sukceso.

E n «Bdueacion y Descauso», ankaŭ 
funkcias kurso de B speranto, tre  vigle 
gvidata de nia sam.° V. M a.ti. Ni multe 
'esperas de la kapablo de nia instruisto  kaj 
de la fervoro de la multenom braj lernantoj.

VIZITANTOJ.—K vankam  Valencio ne 
estas urbo tre  vizitata de turisto j, ni estis 
bonŝancaj, ĉar, lastatem pe, vizitis nin

sam,° Jack H aw ks, el P erth  (Aŭstralio), 
satn.° Sonderegger, el Zŭrich, kaj Tori- 
H ara, el Miyazaki (Japanujo).

Sam.° H awks interesigis la lernantojn 
de la Universitato per trafa priskribo de 
la insulego kie li loĝas, kaj, per cento 
da lumbildoj li kaptis la atenton de ĉ iu j.

Sam.° Sonderegger, nia svisa amiko, 
rakoritis al ni, trp verve, siajn travivaĵojn 
dum tre  interesa veturado en malfacile 
viziteblajn landojn.

Sam.° Tori-Hara, la juna, sim patia kaj 
elstara pentristo, restis kun ni dum pres- 
kaŭ semajno. Ui m ulte ŝatis nian medion 
kaj ni m ulte plezuriĝis akom panante lin 
ĉien, en Valencio kaj en la ĉirkaŭaĵojn. 
Tre interesite, li vizitis Cheste, kaj li miris 
pri la esperantista denseco kaj kapableco 
de la tiea loĝantaro, kiu ne forgesos lian 
viziton. E n  Valencio, li vizitis la muzeojn, 
arta jn  akadem iojn kaj elstaraĵojn. Ui pre- 
legis du fojojn antaŭ la kursanoj en la 
U niversitato, pri sia lando, kutimoj kaj 
vivo. Ui respondis tre  kontentige al la de- 
mandoj de la aŭdantaro, kaj la intereso 
estis tia ke li devis ripeti sian.viziton sek- 
vantan tagon, por kontentig i ĉiujn. Ui el- 
montris, ankaŭ, kelkajn  el siaj pentraĵoj, 
pri japanaj temoj, kiuj m ulte plezurigis 
ĉiujn.

Novembro, do, estis tre favora monato 
por la esperantista vivo en Valencio.

SOUENAĴO.—Uastatempe, la valencia 
rondo estas tre  ofte frelcventata de juna, 
sim patia, nova satnideano. Temas pri F rato  
Uukas del Valle, el la dom inikana ordeno, 
kiu, tre  avide, konsultas, demandas kaj 
enketas pri Esperanto. Pasintan ryn de 
novembro li faris, solene, la definitivajn 
promesojn. Multaj rondanoj ĉeestis la ce- 
remonion kaj ĉiuj samideanoj deziras al 
li, ĉiokaze : feliĉon, sukceson kaj, ankaŭ, 
trafon en la poresperanta laboro.

MAUĜOJO-GOJO.—-Nia lasta num ero de 
«Bulteno» estis jam  en la presejo kiam 
okazis malagrabla afero kiun ni ne povis

sciigi al nia legantaro. N ia kara samideano 
Prancisko Mariez, tiel estim ata de la tuta 
hispana sam ideanaro, grave m alsaniĝis, kaj 
devis esti urĝe operaciita en Valencio, ĉar 
tiam li ne estis en Zaragozo, lia loĝurbo. 
Eeliĉe, Ia operacio sukcesis, kaj, post kel- 
kaj sem ajnoj, nia kara  Mariez povis reiri 
al Zaragoza, post ripoziga tem pero en 
Cheste. Ua valencia sam ideanaro interesi- 
ĝ is pri li dum la operacia periodo kaj 
vizitadis liu. Tial, dankoplene, sam.° Ma- 
fiez, post resaniĝo, douacis al Dr.° He- 
riero  imponan kukegon, kovritan de lrvin- 
p in ta verda stelo kaj la surskribo : «Koran 
dankon !»

Ni gratulas sam.°n Mariez pro la resani- 
ĝo, kaj ni deziras al li kaj al lia simpatia 
edzino, V ictoriana Bueno, ĉion bonan! 
(Ua kuko estis bongustega!)

E sp era n tis ta  e n iin e n lu lo , h on ora ta
La hispana esperantistaro ĝojas. Nia 

em inentulo, Prof.° M. Sanclio Izquierdo 
eks-Rektoro de la U niversitato de Zara- 
goza kaj proponata Vic-Prezidanto de nia 
Federacio, ĵus ricevis elstaran honorou, de 
la franca Registaro. E n  la U niversitato de 
M ontpellier, en kadro de solena majesteco, 
li ricevis, la 3an de novembro, la titolon 
«Honoris causa», pro la konstanta peno 
kaj laboro por la kunlaborado de la uni- 
versitatoj de Zaragoza kaj M ontpellier. 
Pro la samaj kialoj, eble li jam  estas rice- 
virita la sam ajn honorojn en la Universi- 
tato  de Bordeaux.

Tiuj novaĵoj estas, por ni, duoble kon- 
tentigaj ; pro nia elstara samideano, kiu, 
plenm erite, estas prem iita, kaj, respeguie, 
pro ni mem, ĉar ni nin konsideras hono- 
rataj de la honorigo al nia em inenta sa- 
mideano.

H ispana Esperanto-Federacio gratulas 
lin tre  kore, kaj, ĉimotive, esprim as al li 
sian simpation.

ESPERANTO PARTOPRENAS MOND- 
OKAZAĴON,— E n  Barcelono, antaŭ mallon- 
ge, oni prezentis en la Teatro Uiceo la ne-

finitan operon de la fam a hispana kompo- 
nisto Falla, kom pletigita de lia disciplo 
H affter, «Ua Atlantido», laŭ la grandioza 
samnoma epopeo de H iacinto V erdaguer. 
Ua prem iero estis varme aplaudata, kaj la 
sukceso estis ega. Tiuokaze, en la salonoj 
de Uiceo oni prezentis ekspozicion de mans- 
kribaĵoj de Verdaguer kaj tradukojn  de 
liaj verkoj, en diversajn lingvojn, in ter ili, 
ankaŭ en E speranton ; tion raportis la 
gazetaro, kun granda elio en la kvin kon- 
tinentojn.

«UAS FAUUAS» EN NEDERUANDO,— 
Nia kara samideano Jean Pelletier, el 
Saint-Jean-de-Uuz (Erancujo), tiel konata 
de la hispana sam ideanaro pro liaj oftaj 
vizitoj en n ian landon, trafis ŝatindan pre- 
mion eu la kurso de sani.° Delaire, en 
O ileans : vojaĝon en Nederlandon. Ui par- 
toprenis la renkoutiĝon en Krommenie, 
okaze de la tabuligo de strato  per la nomo 
de Dr.° Zamenliof, kaj li trovis okazon por 
prelegi. Ua tem o estis : «Uas Fallas de 
Valencia», festo de arto  kaj fajro».

Ni gratulas lin pro la bonŝanco kaj ni 
dankas lin pro la afabla rememoro kaj 
disvastigo de nia festo de flamo kaj bruo. 

Moya
Prelego pri la urbo de nia antaŭa nacia 

Kongreso de Esperanto.— Ua 3an de okto- 
bro okazis en la publika Biblioteko de la 
loka ŝpara  Kaso, prelego pri la insulo 
Mallorca. Prezentis ĝin s-no Ramon MO- 
UERA kaj m ultenom bra publiko entuzias- 
me adm iris la 60 diapozitivojn p ri la para- 
diza insulo,

Ua kunveno estis oficiala malfermo de 
la du kursoj de la internacia lingvo kiuj 
tre sukcese kaj kiel ĉiujare okazas en la 
vilaĝo. A1 tiu por junuloj partoprenas 15 
kaj al tiu por knabinoj, 12.

„I)e la nebuloj de Nederlando ĝis la 
suno de Rusiljono».— Ua 23-an de novem- 
bro, vespere, en la jam  indikita biblioteko 
okazis ankaŭ tre  solena knnsido. S-no Rene 
UBBCH-Walter el Perpignan (Francujo),

Fino su r paĝo 391)
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SUB 1,A EFIKO DE

Kritiko
SELAJANG PANDANG BAHASA ESPERANTO, 

de Liem Tjong Hie.—Havebla kontrau 4 rpk +  1 rpk 
por sendkostoj ĉe la aŭtoro Liem Tjong Hie. Dj. 
Gadjaa Mada, 60 SEMARANG (Indonesia'.

Vere ni ne povas reeenzi ei tinn libre-
ton alveninta de tiel malproksima lando oar 
ni ne konas la indoneizan lingvon kaj an- 
kaŭ ni ne trovis alian samideanon kapabla 
koni ĝin. Tamen, ni ne povas ne meneii tiun 
libreton ear ĝi enhavas grandan intereson 
por montri la disvastiĝou de Esperanto tra 
la mondo.

La afrikaj kaj .aziaj popoloj konfencas 
soni inter la kultur-movadoj en la mondo kaj 
ili ne povas resti for de la Esperanto-mova- 
do. La ricevo de ei tiu libro konfirmas tiuj n 
vortojn, kaj montras la universalecon de 
Esperanto. Ni deziras grandan sukceson al 
la nova indonezia lernolibro de Esperanto.

A, P. S.

UNUA OFICIATA BULTENO de la 47-a UEA-Kon- 
g-reso en Kopenhago.

Okpaĝa informilo sur kies bonega pa- 
pero aperas: Alvoko de la dana oefministro 
Viggo Kampmann, protektanto de la kon- 
greso. Elrigardoj en Danlando. Provizora 
programo. Generalaj informoj, listo de 
olicialaj perantoj kaj kongreskotizoj, kaj 
multaj fotoj. La informilo estas alloga kaj 
tre bele prezentata.

A. P. S.

REEĤOJ.—-Jugoslavia poemaro.—Stafeto.—Beletraj ka- 
jeroj, 8, —Eldonisto: J. Regulo, La Laguna, Tenerife 
(Kanariaj Insuloj , 1961. 112 paĝoj.—Prezo: 1 uso-
na dolaro.

Post prologo de Marinko Givoje kaj 
enkonduko de Marjorie Boulton, sekvas 
altranga versaro de niodernaj jugoslavaj 
poetoj.

La ŝaŭmanta- vigleco de la jugoslavia 
sam ideanaro ne povis ekzisti sen prezento- 
de tiu bunta bukedo de unuarangaj poezia- 
ĵoj. Apud Vanĉik kaj Velebit —vibrantaj 
poetoj—- rangas aliaj, junaj kaj sukaj, kiuj 
regalas ia leganton per kolekto de belaj 
versaroj. Malmutaj neologismoj atestas pri 
la saĝeco de la sudorientaj poetoj, kiuj 
pruvas ke en la vico de «normaluloj» oni 
povas poeziigi ĉiujn nuancojn de la pleĵ 
inspirataj pensoj kaj sentoj. Ni reportas 
la belan versaron de F ranjo H oniar, kiu 
atestas pri tiu perfekteco en la simpleco.

De 1’lingvaj aroj estis hom ’ kreinto 
kaj uzis ilin, li, jam  fruepoke ; 
nun, ŝanĝ okazis - lingvolabirinto 
la novan homon prem as tede, moke !

Por ĉiu hom ’ en ajna teroparto, 
ĉu solvivanto, ĉu en socirondo, 
parola pnovo estas sama arto  : 
lioniar’ ja  unu sur la tu ta  m ondo!

Por sama aĵo nur diversa vorto, 
pro sama ĝojo, ĉie sama sento.
A1 m ultlingveco venas jain la m orto ; 
racion serĉas nun la homa g e n to !

. K aj, karaj fratoj de la verda stelo, 
en m arŝ’ trium fa kaj kun venka kanto : 
Babelon foren ! Nun estiĝu helo ; 
al hom ’ sufiĉas, sole, E sp e ran to !

Recenzis : ROHO.

FALDBROŜURO PRI MALMO
N ova  e ld o n o  en  E sp era n to

La ĝisnuna faldbroŝuro pri M alm o, 
Svedujo, en Esperanto, eleerpiĝis, kaj no- 
van eldonon pretigis M almd Taristtrafikjo- 
rening, M almo, Svedujo. La nova broŝuro 
estas nuntempe senkoste havebla, se vi 
skribas rekte al la nomita asoeio (skribu 
en Esp. kaj nepre menciu vian deziron pri 
broŝuro en Esperanto).

kvitanco
_ 'Cirkulero el la li-Crupo de Bilbao, kun
la nova estraro, kaj sciigoj pri instalado de 
telefono en la sidejp d.e la grupo; pri eka- 
ranĝo de vojaĝo al Valladolid, k. t. p.
— Eolieto kataiune kaj esperante verkita 
olcaze de la forpaso de S-no Aiigel Llovet 
y  Cornet. i Vidu nian antaŭan nunieron '.
— Eltranĉaĵo el gazeto «Espana Semanal» 
j l(i-7-(51) kun artikolo kaj foto pri Madrida 
Esperanta Klubo. Sendis: M. E. K.
— Eltranoaĵo de ĵurnalo «Madrid» (24-7- 
61) kun artikolo pri Esperanto.- Sendis: 
M. E. K.
— Itevuo «Ecclesia» (16-9-61 > kun artikolo 
kiun ni represis sur alia paĝo de Boletin. 
Sendis: S-ro Guzman, el Valeneia.
— ĵurnalo «Jornada» el \  alencio j 28-9-61) 
kun intervjuo al Kolonelo J ulio Melendez 
estro de la valeneia fiughaveno kaj nova 
membro de nia Eederacio, kie estas tie  ia- 
vore menciata Esperanto. Sendis: 1’. Sem- 
pere.
— «Boletin de Carbones La Nueva« (9-61) 
kun daŭrigo de pro-esperanta artikoleto de 
la sendinto S-no Sacramento Collado.
_ «Sabadell» (12-9-61 ! kun traduko de la
alvoko de svisa patro Elainmer publikita 
sur paĝoj de antaŭa Bolettn.
— Eltranĉajo de ĵurnalo «Nueva Espaiia» 
el Tanger kun noteto pri la revivigo de ia 
Madrida E-Klubo. Sendis: Pedro Naranjo, 
e l Jerez .

—E ltranĉaĵo el la ĵurnalo «B1 Norte 
de Castilla», de Valladolid (16-NI-61), sur 
kiu lii legas intervjuon de juriialisto kun 
la (.Irganiza Komitato de la venonta kon- 
greso, kaj raporton pri la antaŭkongresaj 
preparoj, vizito al la Urbestro, k. t. p. ftin 
sendis sam" M. Cantalapiedra.

—Eltranĉaĵo el «Diario Regional» de 
Valladolid (i5-XI).

—E ltranĉaĵo el «Norte de Castilla», de 
Valtadolid (i5-XI) ; amhaŭ, pri la sama 
afero, senditaj ankaŭ de sam° Cantala- 
piedra.

—Eltranĉaĵo el ĵurnalo «Espana Sema- 
nal» kun artikolo pri M adrida E-Klubo kaj

fotoj de revuo Esperanto, kaĵ lernantoj >’e 
la nova kurso. sendis M. E . K.

—Eltranĉaĵo de ĵnrnalo «Alerta», el Sau- 
tander, kun  artikolo pri la loka grupo kaj 
foto de lernantoj de nova kurso. Sendis : 
La Grupo.

_Revuo «Cooperation», kun artikolo eit
franca lingvo de Edm ond 1’rivat, p ri Es- 
peranto : Sendis : Perez Callejon, membro 
de H E F  nun laborante en Svisujo.

_T ri slipoj kun resumoj de artikoloj
iperintaj eii revuo «Estrella de Mar» (aprilo
1960) , revuo «Mundo Escolar» (Julio-Aŭg.
1961) kaj revuo «La Actualidad Espaiiola». 
E11 ĉi tiu lasta revuo post la m enciita nu- 
niero sur kiu estis publikita leteio  de la 
sendinto de la slipoj, D-ro Fiol, el Sevilla, 
aperis la 51.a de Angusto alia letero de 
S-no S. Chaler, kiu kom pletigis informoju, 
pri esperanto, de la antaŭa.

—ĵu rn a lo  «Region» (11-10-61) kun arti- 
kolo pri Esperanto.

_Iiltranĉaĵo el la ĵurnalo  «Libertad»,
de Valladolid (i 5-XI-6i ), kun radioprogra- 
1110; en ĝi ni legas : 16M5 : Curso de Es- 
peranto». Gin sendis saui° M. Cantalapie- 
tlra.

—«E1 Noticiero» de Zaragoza ()-XI) ra- 
portas longe kaj laŭde pri !a solena hono- 
rigo al Prof° M. Sancho Izquierdo, en 
M ontpellier, laŭ raporto en ĉi tiu Bulteno. 
Sendis : S. I.

—«La H oja del Lunes», de Oviedo (20- 
X I), raportas kom unikaĵon de Mieres pri 
la malferno de kurso de E speranto  en Edu- 
cacion v Descanso. Ĝin sendis sam° C. Cien- 
fuegos, el Mieres.

Eltrariĉaĵo el «La Region» (2i-XI), 
de Oviedo, pri Esperanto kaj la kurso en 
Mieres. Sama sendinto.

—«La Voz de Asturias» (2i-X), de Ovie- 
do, pri la sama okazintaĵo. Sama sendinto.

Ni dankas ĉiuj sendintojn kaj petas al 
ĉiuj samideanoj ke ili bonvolu riĉigi ĉi 
tiiui augulon de nia Bulteno per interesaj 
sendaĵoj.
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Ĉiu membro de nia Federacio aŭ abonanto du nia bulteno, sendinta korektan 
solvon de enigmo, gajnos poeriton. Gajnintoj de 5 poentoj ricevas librOpremion. 

Ni akceptos solvojn ĝis la 20-a Januaro.

SO LVO  DE L A  ENIGMO NUM, 8 
HORIZONTALE

1, Radelu. Trinki. 2, Lanta. 3, Removu. 
Mastro. 5, Higieno. 6, Jesuo. Floro. 7 ,Nar- 
koti. 8, Kupro. Cirko. 9, Rondiri. 10. Fondi. 
Razas. 11, Stomako. 13, Sturmu. Idiomo. 
14, Oponi. 15, Oreloj. Sezono.

VERTIK ALE
1, Parioj. Fresko. 2, Eburo. 3, Damnis. 

Nature. 5, Honoris. 6, Ululi. Truoj. 7; Ge- 
ranio. 8, Knari. Modoj. 9, Erotika. 10, Ta- 
men. Kriis. 11, Ofieiro. 13, Natrio. Zigomo 
14, Rekta. 15, Ironio. Salono.

ENIGMO NUM, 9 
Krucvorta enigno de J. Devis 

Malsupra Jtgaro

HORIZONTALE
1, Prep. montranta lokon, kiun io laŭ- 

iras k poste forlasas, pasante pli antaŭen. 
En lieniu ajn tempo. 2, Havanta akran 
guston, kiel tiu de citrono. 3, Estas profite 
uzebla. llilata al juna nobelo. 5, Lanugŝela 
manĝebla frukto de arbo el fam. pomacoj.

6, Subteni k firmigi objekton pere de alia 
Arkforma superokula hararo. 7, Sentas for- 
tan agiton de la animo kontraŭ iu, kiu 
ofendas nin. 8, Speco de nukso, frukto de 
arbo el fam. kupulacoj. Triangula ladopla- 
to kun tenilo, laborilo de masonistoj. 9, 
Daŭre doni al vivanta estaĵo la manĝaĵon 
necesan por daŭrigi la vivon. 10, Gardi k 
zorgi etulon, Filoj de filo. 11, Veraĵo evi- 
denta per si mem. 13, Eraro de sentumoj, 
pro kiu ni rigardas falsajn ŝajnojn kiel rea- 
lajn. Kun rapida spirita vigleco. 14, Sur- 
ŝuti per pulvoro el parfumita amelo, uzata 
por tualeto. 15, Homo senigita je inteligen- 
teco pro cerbaj difektoj. Esprimo de ies 
estra volo.

VERTIKALE

1, Malgracia, maleleganta pro troa di- 
keco. Iri por vidi iun hejme. 2, Malriĉa, 
Kompatinda. 3, Ciu el la eksteraj surflugi- 
loj, kiuj kovras la alian, veran paron da 
flugiloj ĉe multaj insektoj. Ne konsenti ion 
petitan. 5, Rilata al granda longpieda mi- 
granta birdo, kiu, laŭ onidiro, portas la 
novnaskitojn. 6, Skrapi per speciala ilo. 
Membrana poŝo, kiun la birdoj havas sub 
gorĝo por reteni la nutraĵojn. 7, Klilarĝi- 
gis, plivastigis. 8, Sukera substanco ellabo- 
rata de la abeloj. Veg. kun grandaj orna- 
maj violaj floroj, al kies radiko oni faras 
bonodoran pudron. 9, En la Kudaismo, 
stato de absoluta liberiĝo el vivo k morto, 
10, Eiksi per pinta metala bastoneto. Kris- 
to. 11, Persisto. 13, Malgranda vazo por 
kolora fluaĵo uzata por skribi. Forta ligna 
stango, malsupre pintigita, kiun oni stari- 
gas en teron. 14, Hundosimila flavruĝa ra- 
bobesto. 15, Malsaniga haladzo. Multekosta 
ornamaĵo.

ALVOKOJ, CIRKULEROJ, k.t.p, 
el Ia esperanlisla niondo

Institucio «Esperanto ĉe la Instruado». 
Sekretario : A, M. D. Korff. Hengela- 
laan, 1037. DEN HAAG (Nederlaudo) petas 
helpon por Internacia Interŝanĝo de son- 
bendoj, de, kaj por infanoj, por radio- 
programo de nederlanda radiostacio 
«AVRO», «Cirklo ĉirkaŭ la mondo».

Uuuiĝo de Normandaj Esperantistoj 
alvokas ĉiujn esperantistojn por sendo de 
gratulpoŝtkarto  al la ĵurnalo kiu aperi- 
gas po 180.000 ekzempleroj, kaj, sur kies 
paĝoj estas Esperanto-kurso.

Adreso : BSPERANTO, Junulara Ru- 
briko. PARIS-NORMANDIE. ROUEN. 
(Seine Maritime) Erancia. Noto : ĉiu sen- 
dinto ricevos respondon.

Iniciatantoj de la IL-MASINA TERM I- 
NARO petas kunlaboron. Skribu al S-ro 
K enneth M cLennan. 30, Lower K ing ’s 
Avenue, E X E T E R  (Anglujo) aŭ al S-ro 
Edward M. Rosher. Tamalpais. Kingsley 
Green. SURREY (Anglujo).

Sveda Esperanto-Institu to  informas pri 
j  altvalora prelegsem ajno en Erostavallen 

(Svedujo) tuj post UEA-kongreso. Aliĝilojn 
kaj informojn petu al S-ro Jan Stronne.
Amiralsgatan 36. MALMO (Svedujo).

Bsperanto-Klubo de la Interam erika 
U niversitato en San German, Puerto Rico, 
fondita antaŭ  ses monatoj, unua klubo en 
Puerto Rico, deziras ricevi salutpoŝtkar- 
tojn. Sendu ilin amase.

Moya (fino)
faris interesegan prelegon laŭ la indikita 
titolo. La grandnom bra publiko, kiu mul- 
tege interesiĝis pri la belegaj bildoj pre- 
zentitaj de la elstara preleganto, tre  kore 
aplaŭdis lin je  la fino de la parolado.

Akompanis la Prezidanton de UNUIGO 
ESPERANTISTA ERANCA —sro. Llech- 
\Vaiter—, sro. Dario RODRIGUEZ el Ma- 
drid..

DDNATIVOS BECIBIDOS DESDE EE 26 DE 
JUNIO AL 31 DE AGOSTO DE 1961
Suma anterior ..................................... 4.657

F. Abella, Barcelona 25
F. Diez, Constantina 25
R. Albero, Burjasot 1»
■J. Anglada, Barcelona 50
J. Aaglada, Barcelona ............................... 50
.1. Ferrer, Bareelona 20
F. Perez, Convet (Suiza) .........................  40
Esperanto - Klubo, Misiata (detajlado

en el niimero anterior) ...................  180
K. Aibero, Burjasot ..................................  20
N. Griera, l.as Planas ..........................  5
E. Santacriiz. Bareelona 15
W. I’. Vatliis, Madrid 40
J. M. Gutierrez, Madrid 10

Total pesetas ......................................  5.147

K o m p r en eb le ...
Iaiu, sinjoro eniris kafejon, por trinki 

kafon. Li sidiĝis ĉetable, kaj demandis al 
la servisto :

—Kiom kostas tason da kafo ?
—K var pesetojn, sinjoro respondis la 

servisto.
—Kaj kiom kostas tason da teo ? denove 

demandis la kliento.
[—Same kiel Ja kafo: kvar pesefcojn.

-Do, alportu al mi tason da kafo.
Kiant la servisto alvenis kun la kafo, ia 

viro diris :
—H o ! mi bedaŭ ras! Vere, mi intencis 

peti tason da teo. ĉu  vi povas ĝiu ŝanĝi 
kontraŭ teo ?

—Certe, sinjoro —diris la servisto—, 
kaj baldaŭ li revenis kun la petita teo.

—Kiam la viro finis trink i la teon, li 
leviĝis kaj ekeliris.

—Atendu momenton, sinjoro —diris la 
servisto—. Vi forgesas pagi tion kion vi 
trinkis.

La viro ŝajnis surprizita, kaj respondis 
iom kolere

—Tio estas sensencaĵo! Kial mi de- 
vas pagi la teon ? Mi ŝanĝis tason da kafo 
kont.aŭ  taso da teo.

—Jes sinjoro, sed vi ne pagis la kafon.
—Sed, kial mi devas pagi kafon se mi 

ne trink is ĝin ? respondis li kolere.
Tiam, li, malrapide, eliris.

• S e n d is  : Antonio Benitez

Sta. Cruz de Tenerife
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L E R N O L IB R O
D E

E S P E R A N T O
-----------L. M I M O ------------

Precio: 70 p e se la s

“ Quien estadie a conciencia este 
libro, dominard en grado suficiente la 
lengua internacional"

Teo Jung

“El exterior imponente y sobrio de 
este volumen (chagren con letras de 
oro) sugiere un contenido elevado; el 
prologo refuerza esta impresion, y las 
lecciones lo confirman."

John Francis

“No es un «lernolibro» mds, sino 
uno excepcional.“

D elfi D a liu a u

Konsiderindo reo uktita j prezoj por la  lih rc j:
Esperanto kaj Lernejo (kompleta m aterialo

de pedagogia semajno) 75 ptoj
Folioj el Mia Vivo—Abeleto (Zibert) 6 »
Sonorilo de Bled (Zivanoviĉ) 60 »
Tri Satiroj (Domanoviĉ, Milĉinski, Copiĉ). 15 »
Mojca Etulino, kolorilustrita rakonto, broŝ. 15 »
S telita  Lam po, » » bind. 36 »
Varma R ivereto . broŝurita) 15 »
Varma Rivereto (bindrta) 30 »
A nalfabeto kaj Butono B. Nuŝiĉ) 18 »
Du Noveloj (B. Radakoviĉ; 18 »
Elektitaj V ersaĵoj (G . Deŝkin) 36 »
Ce Doktoro (D r. G rgurina) 48 »
Sonetkrono por Esperantistaro  (S . Pe- 

troviĉ)...... 18
S uspektinda Persono Nuŝiĉ) 18 »
Tem pesto S upr-r A konkagvo (Tibor Se- 

kelj) bind 120
Kompendio de Esp.-G ram atiko (M. Ma- 

muziĉ) 120
Sekretoj de M arestaĵoj (P . Giunio) 75 »
Totala Suneklipso 30 »

Libroj mendeblaj ĉe:
ADOMS GONZALEZ MEANA

San Andres, 13 - E1 Entrego (Oviedo)
P or reg istrita  afranko, se dezirata , aldonu 2 pesetojn

VOCABULARIOS
bperanto - {spanol

(85 Ptas.)
---------------------  Y ---------------------

Espanoi - fsperanto
(75 Ptas.)

del Dr. E. TUDELA FLORES
Pedidos al auior:

RLZAFA, 45 - VALENCIA

C U R S O S  DE E S P E R A N T O  
p o r  C o r re s p o n d e n c ia

de la

Federacion Espanola de Espcranlo 
Calle Forn, n.° 19 M OYA (Barcelona)

C entro autorizado por el Ministerio de 
Educaeion Nacional, n.° 68

GRAMATiCA, EJERCICIOS
Y

DICCIONARIO de ESPERANTO
por

JOSE ANGLADA PRIOR

Edicion am piiada  
((51 paginas, 40 p ese la s

Se ha heeho una tirada espeeial de la 
ampliacion (Suplemento) 

precio 12 p eselas
para atender a los que poseen la 

edicion anterior

Gastos de envio aparte 
Pago anticipado o a reembolso

Pedidos a la FEDERACION 
o al au ior

S i t j a s ,  3 , pral. i . a - BAFCELONA [1]

P E R IS  -  « R IA .2 8 Deposito Legal V. 309-1959
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